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USER MANUAL
HOT WAX CANDLE

How to use
This hot wax candle is intended 

for external use. Light the candle 

and let the hot wax drip on your 

partners body for exciting sen-

sations. After use, snuff out the 

candle. Safely store the candle in 

a dry and dark place, out of reach 

of children and animals.

Safety instructions 
Avoid direct contact with the in-

timate parts, belly button, eyes, 

and mouth. The hot wax is not 

suitable as a lubricant. For exter-

nal use only. Apply some oil to 

your forearm before use to check 

for possible irritations. This mas-

sage candle melts at a low tem-

perature. Do not place the candle 

in direct sunlight or other sources 

of heat such as a TV or computer. 

Store flat to avoid leaking. Ne-

ver leave a burning candle unat-

tended. Burn the candle within 

sight and out of reach of children 

and pets. Trim the wick to about 

1cm before lighting. Always leave 

at least 4”/10cm between burn-

ing candles. Do not burn can-

dles on or near anything that 

can catch fire. Do not place can-

dles in a draught. Place candles 

in an upright position. Do not 

move a burning candle. Always 

snuff out the candle, do not blow 

it out. Never use liquid to extin-

guish. Never burn candles down 

to the wick.

Disposal information
This toy can be disposed in the 

household trash. 

Need help?  
If you have any questions regar-
ding this product, do not hesitate 
to contact customer service.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telephone: +31 (0) 598-690453. 
For more information, please visit 
www.loveboxxx.nl
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HANDLEIDING
HOT WAX CANDLE 

Hoe te gebruiken 
Deze hete waskaars is bedoeld 
voor uitwendig gebruik. Steek de 
kaars aan en laat de hete was op 
het lichaam van je partner drup-
pelen voor opwindende sensa-
ties. Na gebruik de kaars do-
ven. Bewaar de kaars veilig op 
een droge en donkere plaats, 
buiten het bereik van kinderen 
en dieren.

Veiligheidsinstructies
Vermijd direct contact met de 
intieme delen, navel, ogen en 
mond. De hete was is niet ge-
schikt als glijmiddel. Alleen voor 
uitwendig gebruik. Breng voor 
gebruik een druppel was aan 
op je onderarm om te controle-
ren op mogelijke irritaties. Deze 
kaars smelt bij een lage tempera-
tuur. Plaats de kaars niet in direct 
zonlicht of andere warmtebron-
nen zoals een tv of computer. Be-
waar plat om lekken te voorko-
men. Laat een brandende kaars 
nooit onbeheerd achter. Brand 
de kaars in het zicht en buiten het 
bereik van kinderen en huisdie-
ren. Trim de lont tot ongeveer 1 
cm voorafgaand aan het aanste-
ken. Laat altijd minstens 4”/10cm 
afstand tussen brandende kaar-
sen. Brand geen kaarsen op of 
in de buurt van iets dat vlam kan 

vatten. Plaats geen kaarsen in 
de tocht. Plaats kaarsen rechtop. 
Verplaats een brandende kaars 
niet. Gebruik een kaarsendover 
om de kaars uit te doen, blaas 
hem niet uit. Gebruik nooit vloei-
stof om te blussen. Brand nooit 
kaarsen op tot aan de lont.

Afvalverwerking
Dit product kan in het huisvuil
worden weggegooid.

Hulp nodig? 
Als u vragen heeft over dit pro-
duct, aarzel dan niet om contact 
op te nemen met de klantenser-
vice. E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefoon: +31 (0) 598-690453.
Ga voor meer informatie naar
www.loveboxxx.nl
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BENUTZERHANDBUCH
HEISSWACHSKERZE

Anwendung
Diese Heißwachskerze ist für 
den äußeren Gebrauch bestim-
mt. Zünde die Kerze an und lasse 
das heiße Wachs auf den Körper 
deines Partners/deiner Partne-
rin tropfen, um aufregende Ge-
fühle zu erleben. Nach Gebrauch 
die Kerze löschen. Bewahre die 
Kerze sicher an einem trockenen 
und dunklen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tie-
ren auf.

Sicherheitshinweise
Vermeide direkten Kontakt mit 
dem Intimbereich, dem Bauchna-
bel, den Augen und dem Mund. 
Das heiße Wachs ist nicht als 
Gleitmittel geeignet. Nur zur 
äußeren Anwendung. Trage vor 
der Anwendung etwas Öl auf dei-
nen Unterarm auf, um mögliche 

Reizungen zu vermeiden. Die-
se Massagekerze schmilzt bei ei-
ner niedrigen Temperatur. Stelle 
die Kerze nicht in direktes Son-
nenlicht oder in die Nähe anderer 
Wärmequellen wie einen Fernse-
her oder Computer. Liegend la-
gern, um Auslaufen zu vermei-
den. Lasse eine brennende Kerze 
niemals unbeaufsichtigt. Bren-
ne die Kerze in Sichtweite und 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren ab. Den 
Docht vor dem Anzünden auf 
etwa 1 cm kürzen. Lasse zwischen 
brennenden Kerzen immer einen 
Abstand von mindestens 10 cm. 
Brenne Kerzen nicht auf oder in 
der Nähe von Gegenständen ab, 
die Feuer fangen können. Stel-
le die Kerzen nicht in einen Luft-
zug. Stelle die Kerzen aufrecht 
hin. Bewege eine brennende Ker-
ze nicht. Die Kerze immer erstic-
ken, nicht ausblasen. Verwende 
zum Löschen niemals Flüssigkeit. 
Brenne Kerzen niemals bis auf 
den Docht ab.

Informationen zur Entsorgung
Dieses Produkt kann im Hausmüll 
entsorgt werden.

Brauchst du Hilfe?  
Bei weiteren Fragen zu diesem 
Produkt kannst du dich gerne an 
unseren Kundenservice wenden.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Besuche loveboxxx.nl für weitere 
Informationen.
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MODE D’EMPLOI
BOUGIE À CIRE CHAUDE

Utilisation
Cette bougie à cire chaude est 
destinée à un usage externe. Al-

USER MANUAL
HOT WAX CANDLE

PRODUCT DETAILS 
HOT WAX CANDLE

Length:
17.5 cm / 6.88 inch

Width:
1,7 cm / 0.66 inch

Weight:
29 g / 1.00 oz 

Materials:
Wax

Amount:
2 Candles 

Batch number: 
WK16-2022
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lumez la bougie et laissez la cire 
chaude couler sur le corps de 
votre partenaire pour des sensa-
tions excitantes. Après utilisati-
on, éteignez la bougie. Rangez la 
bougie à l’abri de l’humidité et de 
la lumière, hors de portée des en-
fants et des animaux.

Consignes de sécurité 
Évitez le contact direct avec les 
parties intimes, le nombril, les 
yeux et la bouche. La cire chau-
de n’est pas destinée à être uti-
lisée en guise de lubrifiant. Pour 
usage externe uniquement. Ap-
pliquez un peu d’huile sur votre 
avant-bras avant de l’utiliser afin 
de vérifier si d’éventuelles irrita-
tions apparaissent. Cette bougie 
de massage fond à basse tem-
pérature. Ne placez pas la bou-
gie en plein soleil ou à proximité 
d’autres sources de chaleur com-
me une télévision ou un ordina-
teur. Rangez-la à plat afin d’éviter 
les fuites. Ne laissez jamais une 
bougie allumée sans surveillan-
ce. Faites brûler la bougie à por-
tée de vue et hors de portée des 
enfants et des animaux de com-
pagnie. Coupez la mèche à en-
viron 1cm avant de l’allumer. Lais-
sez toujours au moins 4”/10 cm 
entre les bougies allumées. Ne 
faites pas brûler de bougies sur 
ou à proximité de quelque chose 
qui peut prendre feu. Ne placez 
pas les bougies dans un courant 
d’air. Placez les bougies en positi-
on verticale. Ne déplacez pas une 
bougie allumée. Éteignez tou-
jours la bougie, mais ne soufflez 
pas dessus. N’utilisez jamais de 
liquide pour l’éteindre. Ne faites 
jamais brûler des bougies jusqu’à 
extinction de la mèche.

Instructions relatives à la mise 
au rebut
Ce produit peut être jeté dans les 
ordures ménagères.



Besoin d’aide ?  
Si vous avez des questions con-
cernant ce produit, n’hésitez pas 
à contacter le service à la clientè-
le. Courriel : info@loveboxxx.nl.
Téléphone : +31 (0) 598-690453. 
Pour en savoir plus, rendez-vous 
sur www.loveboxxx.nl
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MANUAL DE USUARIO
VELA DE CERA CALIENTE

Cómo usarla
Esta vela de cera caliente está 
pensada para uso externo. En-
ciende la vela y deje que la cera 
caliente gotee sobre el cuerpo 
de tu pareja para obtener sens-
aciones emocionantes. Después 
de su uso, apaga la vela. Guarda 
la vela en un lugar seco y oscuro, 
fuera del alcance de los niños y 
animales.

Instrucciones de seguridad 
Evita el contacto directo con las 
partes íntimas, ombligo, ojos y 
boca. La cera caliente no es ade-
cuada como lubricante. Solo para 
uso externo. Aplica un poco de 
aceite en el antebrazo antes de 
usarlo para verificar posibles irri-
taciones. Esta vela de masaje se 
funde a baja temperatura. No co-
loques la vela bajo la luz solar di-
recta u otras fuentes de calor, 
como un televisor u ordenador. 
Almacena en plano para evitar 
fugas. Nunca dejes una vela en-
cendida sin vigilancia. Enciende 
la vela a la vista y fuera del alcan-
ce de los niños y las mascotas. 
Recorta la mecha a aproximada-
mente 1 cm antes de encenderla. 
Siempre deja al menos 4”/10 cm 
entre velas encendidas. No en-
ciendas velas sobre o cerca de 
cualquier cosa que pueda incen-

diarse. No coloques velas en una 
corriente de aire. Coloca las velas 
en posición vertical. No muevas 
una vela encendida. Siempre apa-
ga la vela, no soples para apagar-
la. Nunca uses líquido para ex-
tinguir. Nunca quemes las velas 
hasta la mecha.

Información de eliminación
Este producto se puede desechar 
en la basura doméstica.
¿Necesitas ayuda?  
Si tienes alguna pregunta sobre 
este producto, no dudes en po-
nerte en contacto con el servi-
cio de atención al cliente. Correo 
electrónico: info@loveboxxx.nl.
Teléfono: +31 (0) 598-690453. 
Para obtener más información,
visita www.loveboxxx.nl 
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MANUALE UTENTE
CANDELA CERA CALDA

Utilizzo
Questa candela a cera calda è 
destinata all’uso esterno. Accen-
dere la candela e lasciare che la 
cera calda goccioli sul corpo del 
partner per sensazioni eccitan-
ti. Dopo l’uso, spegnere la can-
dela. Conservare la candela in 
modo sicuro in un luogo asciutto 
e buio, fuori dalla portata di bam-
bini e animali.

Istruzioni di sicurezza 
Evitare il contatto diretto con le 
parti intime, l’ombelico, gli oc-
chi e la bocca. La cera calda non 
è adatta come lubrificante. Solo 
per uso esterno. Applicare un po’ 
di olio sull’avambraccio prima del-
l’uso per verificare la comparsa di 
possibili irritazioni. Questa cande-
la da massaggio si scioglie a bas-
sa temperatura. Non esporre la 

candela alla luce diretta del sole 
o ad altre fonti di calore come TV 
o computer. Conservare in piano 
per evitare fuoriuscite. Non las-
ciare mai una candela accesa in-
custodita. Bruciare la candela in 
vista e fuori dalla portata di bam-
bini e animali domestici. Tagliare 
lo stoppino a circa 1 cm prima del-
l’accensione. Lasciare sempre al-
meno 4”/10 cm tra le candele ac-
cese. Non bruciare candele sopra 
o vicino a qualsiasi cosa che possa 
prendere fuoco. Non posizionare 
le candele in una corrente d’aria. 
Mettere le candele in posizione 
verticale. Non spostare una can-
dela accesa. Spegnere sempre la 
candela senza soffiare. Non usare 
mai liquidi per lo spegnimento. 
Non bruciare mai le candele fino 
alla fine dello stoppino.

Informazioni sullo smaltimento
Questo prodotto può essere 
smaltito nei rifiuti domestici.

Occorre aiuto?  
In caso di domande su questo 
prodotto, non esitare a contatta-
re il servizio clienti.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefono: +31 (0) 598-690453.
Per ulteriori informazioni, visita 
www.loveboxxx.nl
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BRUKERMANUAL
VOKSLYS

Bruksområde 
Dette vokslyset er ment for ek-
stern bruk. Tenn vokslyset og 
la den varme voksen dryppe på 
partnerens kropp for spennende 
opplevelser. Slukk vokslyset etter 
bruk. Oppbevar vokslyset trygt på 
et tørt og mørkt sted, utilgjenge-
lig for barn og dyr.  

Sikkerhetsinstrukser 
Unngå direkte kontakt med in-
time kroppsdeler, navlen, øynene 
og munnen. Vokslyset er ikke eg-
net som glidemiddel. Kun for ek-
stern bruk. Påfør litt av voksly-
set på underarmen før bruk for å 
se etter mulige irritasjoner. Det-
te vokslyset smelter ved lav tem-
peratur. Ikke plasser vokslyset 
i direkte sollys eller ved andre 
varmekilder som en TV eller da-
tamaskin. Oppbevar vokslyset 
stående for å unngå lekkasje. La 
aldri et brennende vokslys være 
uten tilsyn. Tenn vokslyset innen-
for synsvidde og utilgjengelig for 
barn og dyr. Trim veken til ca. 1 
cm før tenning. La det alltid være 
minst 10 cm mellom brennende 
lys. Ikke brenn vokslyset på el-
ler i nærheten av noe som kan ta 
fyr. Ikke plasser vokslyset i trekk. 
Plasser vokslyset i oppreist po-
sisjon. Ikke flytt på et brennen-
de vokslys. Slukk alltid voksly-
set etter bruk, kvel flammen med 
fingrene eller med lysslukker, ikke 
blås det ut. Bruk aldri væske til 
å slukke. Brenn aldri vokslyset 
ned til veken.  

Kildesortering 
Dette produktet sorteres som 
husholdningsavfall. 

Trenger du hjelp? 
Hvis du har spørsmål angående 
dette produktet, ikke nøl med å 
kontakte kundeservice.
E-post: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
For mer informasjon, vennligst 
besøk www.loveboxxx.nl
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РУКОВОДСТВО ДЛЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
СВЕЧЕ ИЗ ГОРЯЧЕГО ВОСКА 

Как пользоваться
Эта свеча из горячего воска 
предназначена для наружного 
применения. Зажгите свечу, 
и дайте горячему воску 
капать на тело вашего 
партнера для получения 
возбуждающих ощущений. 
После использования задуйте 
свечу. Безопасно храните 
свечу в сухом и темном месте, 
недоступном для детей и 
животных.

Инструкции по безопасности 
Избегайте прямого контакта 
с интимными частями тела, 
пупком, глазами и ртом. 
Горячий воск непригоден в 
качестве лубриканта. Только 
для наружного применения. 
Перед использованием 
нанесите немного масла на 
предплечье, чтобы проверить, 
нет ли раздражений. Эта 
массажная свеча тает при 
низкой температуре. Не 
подвергайте свечу воздействию 
прямого солнечного света и 
других источников тепла, таких 
как телевизор или компьютер. 
Храните в горизонтальное 
положение, чтобы избежать 
утечки. Никогда не оставляйте 
горящую свечу без внимания. 
Жгите свечу в зоне видимости 
и вне досягаемости детей и 
домашних животных. Перед 
зажиганием подрежьте фитиль 
примерно до 1 см. Всегда 
оставляйте между горячими 
свечами не меньше 10 см. Не 
жгите свечи на предметах, 
которые могут загореться, 
или рядом с ними. Не ставьте 
свечи на сквозняке. Ставьте 

свечи вертикально. Не двигайте 
горящую свечу. Всегда 
задувайте свечу. Никогда не 
пользуйтесь для гашения 
жидкостью. Никогда не жгите 
свечи до фитиля.

Информация об утилизации
Этот продукт можно 
выбрасывать с бытовым 
мусором.

Нужна помощь?  
С любыми вопросами об этом 
изделии обращайтесь в службу 
поддержки клиентов.
E-mail: info@loveboxxx.nl. 
Телефон: +31 (0) 598-690453. 
Дополнительную информацию 
можно найти на сайте
www.loveboxxx.nl
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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
ŚWIECA Z GORĄCYM WOSKIEM

Sposób użycia
Świeca z gorącym woskiem jest 
przeznaczona do użytku zewnętr-
znego. Zapal świecę i patrz, jak 
gorący wosk skapuje na ciało 
Twojego partnera lub partnerki, 
dostarczając podniecających do-
znań. Po użyciu zgaś świecę. 
Świecę przechowuj bezpiecznie w 
suchym i ciemnym miejscu poza 
zasięgiem dzieci i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa 
Unikać bezpośredniego kont-
aktu z miejscami intymnymi, pęp-
kiem, oczami i ustami. Gorący 
wosk nie nadaje się do stosowania 
jako lubrykant. Tylko do użytku ze-
wnętrznego. Nanieś nieco wosku 
na swoje przedramię, aby sprawd-
zić czy nie powoduje podrażnień. 
Świeca do masażu topi się w nis-
kiej temperaturze. Nie wystawiać 
świecy na działanie promieni sło-

necznych, ani nie pozostawiać jej 
w pobliżu źródeł ciepła, takich 
jak telewizor czy komputer. Pr-
zechowywać na płasko, aby uni-
kać wyciekania. Nigdy nie zosta-
wiaj płonącej świecy bez nadzoru. 
Płonącą świecę należy mieć w 
zasięgu wzroku, z dala od dzieci 
i zwierząt. Przed zapaleniem 
świecy skróć knot do około 1 cm. 
Pomiędzy płonącymi świecami 
zawsze zostawiaj co najmniej 10 
cm odstępu. Nie pal świec na lub 
w pobliżu rzeczy, które mogą zająć 
się ogniem. Nie umieszczaj świecy 
w przeciągu. Ustawiaj świece pi-
onowo. Nie przenoś palącej się 
świecy. Świecę należy zawsze zga-
sić, nigdy nie zdmuchiwać. Nie 
używaj płynów do gaszenia. Nigdy 
nie wypalaj świecy do samego 
końca knota.

Utylizacja
Ten produkt można wyrzucić do 
śmieci domowych

Potrzebujesz pomocy?  
Jeżeli masz pytania dotyczące 
tego produktu, skontaktuj się z 
obsługą klienta.
Adres e-mail: info@loveboxxx.nl. 
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Więcej informacji znajdziesz na 
stronie www.loveboxxx.nl 


